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Jak rozpakować komputer G4M3R 
(przeczytaj, zanim włączysz) 

Konfiguracja oprogramowania – komputery 
G4M3R zakupione bez systemu operacyjnego  

Podłącz anteny Wi-Fi 

Instalacja systemu operacyjnego 

Instalacja sterowników płyty głównej i karty graficznej 

Podłącz monitor

Uruchom komputer 

System operacyjny 

01.	 Wyciągnij opakowanie z akcesoriami.
02.	 Połóż karton na bocznej krawędzi.
03.	 Chwyć za wytłoczkę i wysuń komputer z kartonu. 

W zależności od modelu w zestawie znajduje się jedna lub dwie anteny Wi-Fi. Podłącz je do karty sieciowej 
na tylnym panelu, aby zapewnić stabilny zasięg sieci bezprzewodowej. 

Zainstaluj system Microsoft Windows zgodnie ze standardową procedurą instalacyjną. Zalecane jest 
korzystanie z aktualnej wersji systemu Windows 11.

Po zakończeniu instalacji systemu należy zainstalować komplet sterowników: 

01.	 Podepnij przewód od monitora do odpowiedniego złącza.
02.	 Jeśli używasz kabla HDMI, upewnij się, że jest zgodny z wersją 2.0 lub wyższą. 
03.	 Jeśli używasz kabla DisplayPort, upewnij się, że jest zgodny z wersją 1.2 lub wyższą (zalecana 

1.4 w przypadku wyższych rozdzielczości i częstotliwości odświeżania).
04.	 Rozmieszczenie złącz może różnić się w zależności od modelu karty graficznej. 

01.	 Upewnij się, że przełącznik w zasilaczu znajduje się w pozycji „0”.
02.	 Podłącz kabel zasilający do zasilacza.
03.	 Przełącz przełącznik na zasilaczu na pozycję „I”.
04.	 Komputer jest gotowy do uruchomienia.

A.	 Brak systemu operacyjnego   
Zainstaluj system samodzielnie. Możliwe, że instalacja będzie wymagać zmian  
w BIOS/UEFI. Szczegóły znajdziesz w instrukcji płyty głównej.

B.	 System preinstalowany   
Aktywacja przebiega automatycznie. Licencja cyfrowa jest przypisana do płyty głównej –  
na obudowie nie ma naklejki z kluczem.

Nasze komputery sprzedajemy w dwóch konfiguracjach: 

01.	 Sterowniki płyty głównej (zalecane poprzez dedykowaną aplikację producenta, np.  
Gigabyte Control Center – GCC).

02.	 Sterowniki karty graficznej NVIDIA GeForce (w przypadku kart RTX) – dostępne na stronie 
producenta NVIDIA.

03.	 W przypadku korzystania z aplikacji GCC należy zainstalować wszystkie dostępne sterowniki 
systemowe i chipsetu.

04.	 Nie należy aktualizować oprogramowania BIOS/UEFI we własnym zakresie. Informacje  
dotyczące wyjątków znajdują się w rozdziale „Rozwiązywanie problemów”. 

Restart systemu 

Po zakończeniu instalacji pełnego pakietu sterowników wymagane jest ponowne uruchomienie komputera. 

Zanim włączysz komputer 

How to Connect Power, WiFi Antennas  
and Monitors

Wszystkie elementy wewnątrz komputera są prawidłowo zamontowane i zabezpieczone. W niektó-
rych przypadkach używamy wypełniacza transportowego. Jeśli jest w Twoim komputerze – wyjmij go 
przed uruchomieniem. Zachowaj wypełniacz transportowy oraz oryginalne pudełko od wyświetlacza 
LCD (seria Elite). Elementy te są wymagane w przypadku ewentualnej wysyłki komputera do serwisu  
i zapewniają bezpieczny transport urządzenia.

01.	 Odkręć śruby mocujące panel szklany.
02.	 Ostrożnie uchyl i zdejmij panel.
03.	 Wyjmij wypełniacz transportowy z wnętrza komputera.
04.	 Załóż panel z powrotem i dokręć śruby mocujące.

Demontaż panelu szklanego: 

Jak podłączyć zasilanie, anteny Wi-Fi oraz 
monitory

HDMI Display Port

Anteny Wi-Fi

Złącze zasilania
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Comment déballer l’ordinateur G4M3R
(lire avant de mettre l’appareil sous tension)

Configuration du logiciel – ordinateurs G4M3R 
achetés sans système d’exploitation

Connexion des antennes Wi-Fi

Installation du système d’exploitation

Installation des pilotes de la carte mère et de la carte graphique

Connexion du moniteur

Mise sous tension de l’ordinateur

Système d’exploitation

01.	 Retirez la boîte contenant les accessoires.
02.	 Placez le carton sur son bord latéral.
03.	 Saisissez l’insert de protection et faites glisser l’ordinateur hors du carton.

Selon le modèle, le kit comprend une ou deux antennes Wi-Fi. Connectez-les à la carte réseau située 
sur le panneau arrière afin d’assurer une couverture réseau sans fil stable.

Installez Microsoft Windows conformément à la procédure d’installation standard. Il est recommandé 
d’utiliser la version actuelle de Windows 11.

Après l’installation du système, installez l’ensemble des pilotes:

01.	 Branchez le câble du moniteur au connecteur approprié.
02.	 Si vous utilisez un câble HDMI, assurez-vous qu’il est conforme à la version 2.0 ou supérieure.
03.	 Si vous utilisez un câble DisplayPort, assurez-vous qu’il est conforme à la version 1.2 ou supérieure 

(version 1.4 recommandée pour des résolutions et des fréquences de rafraîchissement plus élevées).
04.	 La disposition des connecteurs peut varier selon le modèle de la carte graphique.

01.	 Assurez-vous que l’interrupteur de l’alimentation est en position « 0 ».
02.	 Connectez le câble d’alimentation au bloc d’alimentation.
03.	 Basculez l’interrupteur de l’alimentation sur la position « I ».
04.	 L’ordinateur est prêt à être mis sous tension.

A.	 Sans système d’exploitation  
Le système d’exploitation doit être installé par l’utilisateur. L’installation peut nécessiter des modifica-
tions dans le BIOS/UEFI. Des informations détaillées sont disponibles dans le manuel de la carte mère.

B.	 Système préinstallé 
L’activation est automatique. La licence numérique est attribuée à la carte mère – aucun auto-
collant avec la clé de produit n’est présent sur le boîtier.

Nos ordinateurs sont vendus en deux configurations:

01.	 Pilotes de la carte mère (recommandé via l’application dédiée du fabricant, par exemple 
Gigabyte Control Center – GCC).

02.	 Pilotes de la carte graphique NVIDIA GeForce (pour les cartes RTX) – disponibles sur le site du 
fabricant NVIDIA.

03.	 Lors de l’utilisation de l’application GCC, installez tous les pilotes système et chipset dispo-
nibles.

04.	 Ne mettez pas à jour le BIOS/UEFI de votre propre initiative. Les informations concernant les 
exceptions figurent dans la section « Dépannage ».

Redémarrage du système

Après l’installation complète du package de pilotes, un redémarrage de l’ordinateur est requis.

Avant de mettre l’ordinateur sous tension

How to Connect Power, WiFi Antennas  
and Monitors

Tous les composants à l’intérieur de l’ordinateur sont correctement installés et sécurisés. Dans certains 
cas, un matériau de protection de transport peut être utilisé pour protéger les composants internes 
pendant l’expédition. Si ce matériau est présent dans votre ordinateur, retirez-le avant de mettre l’ap-
pareil sous tension. Conservez le matériau de protection de transport ainsi que l’emballage d’origine 
de l’écran LCD (série Elite). Ces éléments peuvent être nécessaires si l’ordinateur doit être envoyé au 
service technique, car ils garantissent un transport sécurisé de l’appareil.

01.	 Dévissez les vis de fixation du panneau en verre.
02.	 Inclinez délicatement le panneau et retirez-le.
03.	 Retirez le matériau de protection de transport à l’intérieur de l’ordinateur.
04.	 Remettez le panneau en place et resserrez les vis.

Retrait du panneau en verre:

Comment connecter l’alimentation, les antennes 
Wi-Fi et les moniteurs

HDMI Display Port

Antennes Wi-Fi

Connecteur d’alimentation
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Come disimballare il computer G4M3R
(leggere prima di accendere il dispositivo)

Configurazione del software – computer 
G4M3R acquistati senza sistema operativo

Collegamento delle antenne Wi-Fi

Installazione del sistema operativo

Installazione dei driver della scheda madre e della scheda grafica

Collegamento del monitor

Accensione del computer

Sistema operativo

01.	 Rimuovere la scatola con gli accessori.
02.	 Posizionare la scatola di cartone sul lato.
03.	 Afferrare l’inserto protettivo ed estrarre il computer dalla scatola.

A seconda del modello, la confezione include una o due antenne Wi-Fi. Collegarle alla scheda di rete sul 
pannello posteriore per garantire una copertura di rete wireless stabile.

Installare Microsoft Windows secondo la procedura di installazione standard. Si consiglia di utilizzare 
la versione attuale di Windows 11.

Dopo aver completato l’installazione del sistema, installare il pacchetto completo dei driver:

01.	 Collegare il cavo del monitor al connettore appropriato.
02.	 Se si utilizza un cavo HDMI, assicurarsi che sia conforme alla versione 2.0 o superiore.
03.	 Se si utilizza un cavo DisplayPort, assicurarsi che sia conforme alla versione 1.2 o superiore 

(versione 1.4 consigliata per risoluzioni e frequenze di aggiornamento più elevate).
04.	 La disposizione dei connettori può variare a seconda del modello della scheda grafica.

01.	 Assicurarsi che l’interruttore dell’alimentatore sia nella posizione “0”.
02.	 Collegare il cavo di alimentazione all’alimentatore.
03.	 Portare l’interruttore dell’alimentatore nella posizione “I”.
04.	 Il computer è pronto per essere acceso.

A.	 Senza sistema operativo 
Il sistema operativo deve essere installato dall’utente. L’installazione può richiedere modifiche 
nel BIOS/UEFI. I dettagli sono disponibili nel manuale della scheda madre.

B.	 Sistema preinstallato 
L’attivazione avviene automaticamente. La licenza digitale è associata alla scheda madre, 
pertanto non è presente alcun adesivo con il codice prodotto sul case.

I nostri computer sono venduti in due configurazioni:

01.	 Driver della scheda madre (consigliati tramite l’applicazione dedicata del produttore, ad esem-
pio Gigabyte Control Center – GCC).

02.	 Driver NVIDIA GeForce (per schede RTX) – disponibili sul sito del produttore NVIDIA.
03.	 In caso di utilizzo dell’applicazione GCC, installare tutti i driver di sistema e chipset disponibili.
04.	 Non aggiornare il BIOS/UEFI autonomamente. Le informazioni sulle eccezioni sono disponibili 

nella sezione “Risoluzione dei problemi”.

Riavvio del sistema

Dopo l’installazione del pacchetto completo dei driver è necessario riavviare il computer.

Prima di accendere il computer

How to Connect Power, WiFi Antennas  
and Monitors

Tutti i componenti all’interno del computer sono correttamente installati e fissati. In alcuni casi può essere 
utilizzato un riempimento di protezione per il trasporto per proteggere i componenti interni durante la 
spedizione. Se il riempimento si trova all’interno del computer, rimuoverlo prima di accendere il dispo-
sitivo. Conservare il riempimento di protezione per il trasporto e l’imballaggio originale del display LCD 
(serie Elite). Questi elementi possono essere necessari se il computer deve essere inviato a un centro 
di assistenza, poiché garantiscono un trasporto sicuro del dispositivo.

01.	 Rimuovere le viti di fissaggio del pannello in vetro.
02.	 Inclinare con cautela il pannello e rimuoverlo.
03.	 Rimuovere il riempimento di protezione dall’interno del computer.
04.	 Riposizionare il pannello e serrare nuovamente le viti.

Rimozione del pannello in vetro:

Come collegare l’alimentazione, le antenne Wi-Fi 
e i monitor

HDMI Display Port

Antenne Wi-Fi

Connettore di alimentazione
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Jak vybalit počítač G4M3R
(přečtěte si před zapnutím)

Konfigurace softwaru – počítače G4M3R  
zakoupené bez operačního systému

Připojení Wi-Fi antén

Instalace operačního systému

Instalace ovladačů základní desky a grafické karty

Připojení monitoru

Zapnutí počítače

Operační systém

01.	 Vyjměte krabici s příslušenstvím.
02.	 Položte karton na boční hranu.
03.	 Uchopte ochrannou vložku a vysuňte počítač z kartonu.

V závislosti na modelu balení obsahuje jednu nebo dvě Wi-Fi antény. Připojte je k síťové kartě na zadním 
panelu, aby byla zajištěna stabilní bezdrátová síť.

Nainstalujte Microsoft Windows podle standardního instalačního postupu. Doporučuje se používat ak-
tuální verzi Windows 11.

Po dokončení instalace systému nainstalujte kompletní balíček ovladačů:

01.	 Připojte kabel monitoru k příslušnému konektoru.
02.	 Pokud používáte kabel HDMI, ujistěte se, že odpovídá verzi 2.0 nebo vyšší.
03.	 Pokud používáte kabel DisplayPort, ujistěte se, že odpovídá verzi 1.2 nebo vyšší (verze 1.4 doporuče-

na pro vyšší rozlišení a obnovovací frekvence).
04.	 Rozložení konektorů se může lišit podle modelu grafické karty.

01.	 Ujistěte se, že přepínač na napájecím zdroji je v poloze „0“.
02.	 Připojte napájecí kabel k napájecímu zdroji.
03.	 Přepněte přepínač napájecího zdroje do polohy „I“.
04.	 Počítač je připraven k zapnutí.

A.	 Bez operačního systému 
Operační systém musí nainstalovat uživatel. Instalace může vyžadovat změny v BIOS/UEFI. 
Podrobnosti naleznete v manuálu základní desky.

B.	 Předinstalovaný operační systém 
Aktivace probíhá automaticky. Digitální licence je přiřazena k základní desce, proto na skříni-
není žádná nálepka s produktovým klíčem.

Naše počítače prodáváme ve dvou konfiguracích:

01.	 Ovladače základní desky (doporučeno prostřednictvím specializované aplikace výrobce, např. 
Gigabyte Control Center – GCC).

02.	 Ovladače NVIDIA GeForce (pro karty RTX) – dostupné na webových stránkách výrobce NVIDIA.
03.	 Při použití aplikace GCC je nutné nainstalovat všechny dostupné systémové a chipsetové 

ovladače.
04.	 Neaktualizujte BIOS/UEFI samostatně. Informace o výjimkách naleznete v kapitole „Řešení 

problémů“.

Restart systému

Po dokončení instalace kompletního balíčku ovladačů je nutné počítač restartovat.

Než zapnete počítač

How to Connect Power, WiFi Antennas  
and Monitors

Všechny komponenty uvnitř počítače jsou správně nainstalovány a zajištěny. V některých případech 
může být použit transportní výplňový materiál k ochraně vnitřních komponent během přepravy. Pokud se 
výplň nachází uvnitř počítače, odstraňte ji před zapnutím zařízení. Uschovejte transportní výplň a původní 
balení LCD displeje (řada Elite). Tyto prvky mohou být potřebné v případě, že bude nutné počítač odeslat 
do servisního střediska, protože pomáhají zajistit bezpečnou přepravu zařízení.

01.	 Odšroubujte upevňovací šrouby skleněného panelu.
02.	 Opatrně panel nakloňte a sejměte.
03.	 Vyjměte transportní výplň z vnitřku počítače.
04.	 Nasaďte panel zpět a utáhněte šrouby.

Demontáž skleněného panelu:

Jak připojit napájení, Wi-Fi antény a monitory

HDMI Display Port

Wi-Fi antény

Napájecí konektor
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 Cum să despachetați computerul G4M3R
(citiți înainte de a porni)

Configurarea software-ului – computere 
G4M3R achiziționate fără sistem de operare

Conectarea antenelor Wi-Fi

Instalarea sistemului de operare

Instalarea driverelor plăcii de bază și ale plăcii grafice

Conectarea monitorului

Pornirea computerului

Sistem de operare

01.	 Scoateți cutia cu accesorii.
02.	 Așezați cutia de carton pe una dintre laturile sale.
03.	 Țineți inserția de protecție și glisați computerul afară din cutie.

În funcție de model, setul include una sau două antene Wi-Fi. Conectați-le la placa de rețea de pe panoul 
din spate pentru a asigura o acoperire stabilă a rețelei wireless.

Instalați Microsoft Windows conform procedurii standard de instalare. Se recomandă utilizarea versiunii 
actuale de Windows 11.

După finalizarea instalării sistemului, trebuie instalat pachetul complet de drivere:

01.	 Conectați cablul monitorului la conectorul corespunzător.
02.	 Dacă utilizați un cablu HDMI, asigurați-vă că este compatibil cu versiunea 2.0 sau mai mare.
03.	 Dacă utilizați un cablu DisplayPort, asigurați-vă că este compatibil cu versiunea 1.2 sau mai mare (se 

recomandă versiunea 1.4 pentru rezoluții și rate de reîmprospătare mai mari). 
04.	 Dispunerea conectorilor poate varia în funcție de modelul plăcii grafice.

01.	 Asigurați-vă că întrerupătorul sursei de alimentare este în poziția „0”.
02.	 Conectați cablul de alimentare la sursa de alimentare.
03.	 Comutați întrerupătorul sursei de alimentare în poziția „I”.
04.	 Computerul este pregătit pentru a fi pornit.

A.	 Fără sistem de operare 
Sistemul de operare trebuie instalat de utilizator. Instalarea poate necesita modificări în BIOS/
UEFI. Detaliile pot fi găsite în manualul plăcii de bază.

B.	 Sistem preinstalat 
Activarea este automată. Licența digitală este atribuită plăcii de bază, prin urmare nu există un 
autocolant cu cheia de produs pe carcasă.

Computerele noastre sunt vândute în două configurații:

01.	  Driverele plăcii de bază (recomandat prin aplicația dedicată a producătorului, de ex. Gigabyte 
Control Center – GCC).

02.	 Driverele NVIDIA GeForce (pentru plăci RTX) – disponibile pe site-ul producătorului NVIDIA.
03.	 În cazul utilizării aplicației GCC, trebuie instalate toate driverele de sistem și chipset disponibile.
04.	 Nu actualizați BIOS/UEFI pe cont propriu. Informații privind excepțiile se găsesc în capitolul 

„Depanare”.

Repornirea sistemului

După instalarea pachetului complet de drivere este necesară repornirea computerului.

Înainte de a porni computerul

How to Connect Power, WiFi Antennas  
and Monitors

Toate componentele din interiorul computerului sunt instalate și fixate corespunzător. În unele cazuri, 
poate fi utilizat un material de protecție pentru transport pentru a proteja componentele interne în 
timpul livrării. Dacă materialul de protecție se află în interiorul computerului, îndepărtați-l înainte de a 
porni dispozitivul. Păstrați materialul de protecție pentru transport și ambalajul original al ecranului LCD 
(seria Elite). Aceste elemente pot fi necesare în cazul în care computerul trebuie trimis la un centru de 
service, deoarece ajută la asigurarea transportului în siguranță al dispozitivului.

01.	 Îndepărtați șuruburile de fixare ale panoului de sticlă.
02.	 Înclinați cu grijă panoul și scoateți-l.
03.	 Scoateți materialul de protecție pentru transport din interiorul computerului.
04.	 Reinstalați panoul și strângeți șuruburile.

Îndepărtarea panoului de sticlă:

Cum să conectați alimentarea, antenele Wi-Fi și 
monitoarele

HDMI Display Port

Antene Wi-Fi

Conector de alimentare
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Як розпакувати комп’ютер G4M3R
(прочитайте перед увімкненням)

Налаштування програмного забезпечення — 
комп’ютери G4M3R, придбані без операційної 
системи

Підключення антен WiFi

Встановлення операційної системи

Встановлення драйверів материнської плати та відеокарти

Підключення монітора

Увімкнення комп’ютера

Операційна система

01.	 Вийміть коробку з аксесуарами.
02.	 Покладіть картонну коробку на бік.
03.	 Тримайте захисну вставку та обережно висуньте комп’ютер із коробки.

Залежно від моделі в комплекті є одна або дві Wi-Fi антени. Підключіть їх до мережевої карти на задній 
панелі, щоб забезпечити стабільне покриття бездротової мережі.

Встановіть Microsoft Windows згідно зі стандартною процедурою інсталяції. Рекомендовано 
використовувати актуальну версію Windows 11.

Після завершення встановлення системи потрібно встановити повний комплект драйверів:

01.	  Підключіть кабель монітора до відповідного роз’єму.
02.	 Якщо використовуєте кабель HDMI, переконайтеся, що він сумісний із версією 2.0 або вище.
03.	 Якщо використовуєте кабель DisplayPort, переконайтеся, що він сумісний із версією 1.2 або 

вище (рекомендовано версію 1.4 для вищих роздільних здатностей і частот оновлення).
04.	 Розташування роз’ємів може відрізнятися залежно від моделі відеокарти.

01.	 Переконайтеся, що перемикач блока живлення знаходиться у положенні «0».
02.	 Підключіть кабель живлення до блока живлення.
03.	 Перемкніть блок живлення у положення «I».
04.	 Комп’ютер готовий до увімкнення.

A.	 Без операційної системи 
Операційну систему потрібно встановити самостійно. Під час встановлення можуть 
знадобитися зміни в BIOS/UEFI. Деталі можна знайти в інструкції до материнської плати.

B.	 Попередньо встановлена операційна система 
Активація виконується автоматично. Цифрова ліцензія прив’язана до материнської плати, 
тому на корпусі немає наклейки з ключем продукту.

Наші комп’ютери продаються у двох конфігураціях:

01.	 драйвери материнської плати (рекомендовано через спеціальну програму виробника, 
наприклад Gigabyte Control Center – GCC).

02.	 драйвери NVIDIA GeForce (для відеокарт RTX) – доступні на сайті виробника NVIDIA.
03.	 У разі використання програми GCC необхідно встановити всі доступні системні драйвери та 

драйвери чипсета.
04.	 Не оновлюйте BIOS/UEFI самостійно. Інформацію щодо винятків наведено в розділі „Усунення 

несправностей”.

Перезавантаження системи

Після встановлення повного пакета драйверів потрібно перезавантажити комп’ютер.

Перед увімкненням комп’ютера

How to Connect Power, WiFi Antennas  
and Monitors

Усі компоненти всередині комп’ютера правильно встановлені та закріплені. У деяких випадках для захисту 
внутрішніх компонентів під час транспортування використовується транспортний наповнювач. Якщо він 
знаходиться всередині комп’ютера, видаліть його перед увімкненням пристрою. Збережіть транспортний 
наповнювач і оригінальну упаковку LCD-дисплея (серія Elite). Ці елементи можуть знадобитися, якщо 
комп’ютер потрібно буде відправити до сервісного центру, оскільки вони допомагають забезпечити 
безпечне транспортування пристрою.

01.	 Відкрутіть гвинти кріплення скляної панелі.
02.	 Обережно нахиліть і зніміть панель.
03.	 Видаліть транспортний наповнювач із корпусу комп’ютера.
04.	 Встановіть панель назад і закрутіть гвинти.

Зняття скляної панелі:

Як підключити живлення, антени WiFi та 
монітори

HDMI Display Port

Антени Wi-Fi

Роз’єм живлення
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Como desembalar o computador G4M3R
(leia antes de o ligar)

Configuração de Software – Computadores 
G4M3R Comprados Sem Sistema Operativo

Ligar as antenas Wi-Fi

Instalação do sistema operativo

Instalação dos controladores da motherboard e da placa gráfica

Ligar o monitor

Ligar o computador

Sistema Operativo

01.	 Remova a caixa de acessórios.
02.	 Coloque a caixa de cartão sobre o lado.
03.	 Segure a proteção interna e deslize o computador para fora da caixa.

Dependendo do modelo, o conjunto inclui uma ou duas antenas Wi-Fi. Ligue-as à placa de rede no painel 
traseiro para garantir uma cobertura estável da rede sem fios.

Instale o Microsoft Windows de acordo com o procedimento padrão de instalação. Recomenda-se a 
utilização da versão mais recente do Windows 11.

Após concluir a instalação do sistema, instale o pacote completo de controladores:

01.	 Conecte o cabo do monitor à porta apropriada.
02.	 Se estiver a utilizar um cabo HDMI, certifique-se de que é compatível com a versão 2.0 ou superior.
03.	 Se estiver a utilizar um cabo DisplayPort, certifique-se de que é compatível com a versão 1.2 ou 

superior (versão 1.4 recomendada para resoluções e taxas de atualização mais altas).
04.	 A disposição das portas pode variar dependendo do modelo da placa gráfica.

01.	 Certifique-se de que o interruptor da fonte de alimentação está na posição “0”.
02.	 Conecte o cabo de alimentação à fonte de alimentação.
03.	 Coloque o interruptor da fonte de alimentação na posição “I”.
04.	 O computador está pronto para ser ligado.

A.	 Sem sistema operativo 
O sistema operativo deve ser instalado pelo utilizador. A instalação pode exigir alterações no 
BIOS/UEFI. Os detalhes podem ser encontrados no manual da motherboard.

B.	 Sistema operativo pré-instalado 
A ativação é automática. A licença digital está atribuída à motherboard, por isso não existe 
autocolante de chave de produto na caixa.

Os nossos computadores são vendidos em duas configurações:

01.	 Controladores da motherboard (recomendado através da aplicação dedicada do fabricante, por 
exemplo Gigabyte Control Center – GCC).

02.	 Controladores gráficos NVIDIA GeForce (para placas gráficas RTX) – disponíveis no site da 
NVIDIA.

03.	 Ao utilizar a aplicação GCC, instale todos os drivers de sistema e chipset disponíveis.
04.	 Não atualize o software BIOS/UEFI por conta própria. Informações sobre exceções podem ser 

encontradas na secção “Resolução de problemas”.

Reinício do sistema

Após a instalação do pacote completo de controladores, é necessário reiniciar o computador.

Antes de Ligar o Computador

How to Connect Power, WiFi Antennas  
and Monitors

Todos os componentes no interior do computador estão corretamente instalados e fixados. Em alguns 
casos, um enchimento de transporte pode ser utilizado para proteger componentes internos durante o 
transporte. Se o enchimento estiver dentro do seu computador, remova-o antes de ligar o dispositivo. 
Guarde o enchimento de transporte e a embalagem original do ecrã LCD (série Elite). Estes itens podem 
ser necessários caso o computador precise ser enviado para um centro de assistência, pois ajudam a 
garantir o transporte seguro do dispositivo.

01.	 Remova os parafusos de fixação do painel de vidro.
02.	 Incline cuidadosamente o painel e remova-o.
03.	 Remova o enchimento de transporte do interior do computador.
04.	 Reinstale o painel e aperte os parafusos.

Remoção do painel de vidro:

Como ligar a alimentação, as antenas Wi-Fi e os 
monitores

HDMI Display Port

Wi-Fi Antennas

Conector de alimentação
















